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SPYDER F3

GUÍA DEL
USUARIO
Incluye información sobre seguridad, uso y mantenimiento

ADVERTENCIA

Aprenda a conocer las características que diferencian al vehículo.

Lea esta Guía del usuario y vea el vídeo sobre seguridad en:

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html

Realice un cursillo (si se ofrecen); practique y familiarícese con el uso de los mandos.

Consulte las leyes locales, ya que los requisitos relativos al permiso de conducción varían.

Guarde esta guía en el compartimento de almacenamiento delantero.

Traducción de las
instrucciones originales





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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704906973

ADVERTENCIA.  El manejo, servicio y 
mantenimiento de un vehículo de pasajeros puede 
exponerle a sustancias químicas, incluido el escape 
del motor, monóxido de carbono, ftalatos y plomo. 
Estas sustancias pueden ser cancerígenas y 
causantes de defectos de nacimiento u otros 
problemas reproductivos según el Estado de 
California. 

Para minimizar la exposición, evite respirar cerca 
del tubo de escape, no ponga a ralentí el motor a 
menos que sea necesario, revise su vehículo en un 
área bien ventilada, utilice guantes y lávese las 
manos con frecuencia cuando lo haga. 

Para más información visite
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

 ADVERTENCIA
El Can-Am de carretera es otro tipo de vehículo:
exige conocimientos y habilidades especiales.

Aprenda a conocer las características que 
diferencian a este vehículo. 

Lea la guía del usuario y vea el vídeo de 
seguridad usando el enlace del código QR 
o visite la página web de Can-Am On-Road.
Realice un cursillo de formación (si se ofrece alguno), 
practique y familiarícese debidamente con el uso de los 
mandos y obtenga el permiso de conducción correspondiente.
Consulte la ficha de seguridad antes de usar el vehículo.

Utilice siempre casco y prendas adecuadas para la conducción.
Con este tipo de vehículo, los usuarios están expuestos a más riesgos 
en carretera que con un automóvil. Incluso los conductores más 
avezados pueden sufrir una colisión causada por otro vehículo o perder 
el control. Este vehículo no le protegerá en caso de accidente.

Límites de maniobrabilidad y estado de la carretera
El sistema de estabilidad del vehículo (VSS) no puede evitar que pierda 
el control, vuelque o caiga si sobrepasa los límites de este vehículo. 
Conozca cuáles son los límites para las diferentes condiciones de la 
carretera. No conduzca sobre hielo o nieve ni por lugares no previstos 
para la circulación. Evite los charcos y la corriente de agua. Este tipo 
de vehículo puede hacer aquaplaning cuando hay agua y derrapar en 
carreteras cubiertas de grava, tierra y arena. Si debe viajar por 
carreteras que presenten estas condiciones, disminuya la velocidad.

Esta etiqueta sólo puede ser retirada por el cliente.

704907713

This Can-Am On-Road is a different type of vehicle -
it requires special skills and knowledge.

Learn how this product is different. 

Read the operator`s guide and watch the safety 
video using the QR code link or visit Can-Am 
On-Road web site.
Complete a training course (if available), 
practice, become proficient with the controls, 
and get a proper licence.
Refer to the Safety Card before riding.

Always wear a helmet and riding gear.
With this type of vehicle, riders are exposed to more road risks 
than in a car. Even skilled operators can be struck by other 
vehicles or lose control. This vehicle will not protect you in a 
crash.

Handling limits and road conditions
The Vehicle Stability System (VSS) cannot stop you from losing 
control, flipping over, or falling off if you exceed this vehicle’s 
limits. Know the limits for different road conditions. Do not ride on 
ice, snow, or off road. Avoid puddles and running water. This type 
of vehicle can hydroplane on water and slip on gravel, dirt and 
sand covered roads. If you must go through these road conditions, 
slow down.

This hangtag may only be removed by the customer.

 WARNING



704907545

ADVERTENCIA
Este producto Can-Am On-Road es un tipo de vehículo diferente. 
Requiere habilidades y conocimientos especiales.

Aprenda a conocer las características que diferencian 
a este vehículo. Lea la Guía del usuario y vea el vídeo 
de seguridad usando el enlace del código QR o visite la 
página web de Can-Am On-Road. Realice un cursillo (si 
se ofrecen); practique y familiarícese debidamente con el 
uso de los mandos y no use el vehículo antes de obtener 
el correspondiente permiso de conducción.

El sistema de estabilidad del vehículo (VSS) no puede evitar que pierda el control, 
vuelque o caiga si sobrepasa los límites de este vehículo.
No conduzca sobre hielo o nieve ni por lugares no previstos para la circulación. 
Evite los charcos y la corriente de agua. Este tipo de vehículo puede hacer 

aquaplaning cuando hay agua y derrapar en carreteras cubiertas de grava, tierra 
y arena. Si debe viajar por carreteras que presenten estas condiciones, 

disminuya la velocidad.

Utilice casco y prendas adecuadas para la conducción. 
Con este tipo de vehículo, los usuarios están expuestos a más riesgos en 

carretera que con un automóvil. Incluso los conductores más avezados 
pueden sufrir una colisión causada por otro vehículo o perder el control. 

Este vehículo no le protegerá en caso de accidente.

Indique al pasajero lo siguiente:
• Que se agarre siempre a los asideros y mantenga los pies en 

   los estribos.
• Que se mantenga atento a la carretera. Que se incline en las    

   curvas. Que esté preparado en previsión de baches.

Tenga siempre presente lo siguiente:
• Frene con el pedal. 

• Gire en la dirección de las curvas; no realice 
  contragiros.

• Mantenga todas las ruedas en su carril,
  circule siempre en fila única y no divida los carriles.

• Realice una inspección previa a la conducción.

Pulse el botón Modo para activar el arranque
Patentes: www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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NEUMÁTICO / TIRE

PARTE DELANTERA / FRONT

PARTE TRASERA / REAR
RUEDA DE REPUESTO / 

SPARE

TAMAÑO / SIZE

MC165/55R15 55H
MC225/50R15 76H
NINGUNO / NONE

TAMAÑO DE LLANTA / 
RIM SIZE

15 x 5 pulg.
15 x 7 pulg.

NINGUNO / NONE

PRESIÓN DE LOS NEUMÁTICOS 
EN FRÍO / COLD TIRE PRESSURE

103 kPa / 15 psi
193 kPa / 28 psi

NINGUNO / NONE

El peso combinado de los ocupantes y la carga nunca debe ser superior a 209 kg o 460 lb
The combined weight of occupants and cargo should never exceed 209 kg or 460 lb

CAPACIDAD EN ASIENTOS / 
SEATING CAPACITY

PARTE 
DELANTERA

FRONT

PARTE 
TRASERA

REAR
TOTAL

INFORMACIÓN SOBRE NEUMÁTICOS Y CARGA / 
TIRE AND LOADING INFORMATION
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TIRE / NEUMÁTICO

SEATING CAPACITY /
CAPACIDAD EN ASIENTOS TOTAL REAR

PARTE TRASERA 
FRONT
PARTE DELANTERA 2 11

The combined weight of occupants and cargo should never exceed 199 kg
El peso combinado de ocupantes y carga nunca debe exceder de 199 kg

TIRE AND LOADING INFORMATION /
INFORMACIÓN SOBRE NEUMÁTICOS Y CARGA

SIZE/
TAMAÑO

COLD TIRE PRESSURE/PRESIÓN
DE LOS NEUMÁTICOS EN FRÍO

NONE / NINGUNO

FRONT/PARTE DELANTERA

REAR / PARTE TRASERA

MC165/55R15 55H
MC225/50R15 76H

103 kPa / 15 psi
193 kPa / 28 psi

SPARE / 
RUEDA DE REPUESTO NONE / NINGUNO

RIM SIZE/
TAMAÑO DE LLANTA

15 x 5 in
15 x 7 in

NONE / NINGUNO



• No lleve nunca pasajeros en este 
vehículo si no dispone de asideros 
laterales fijos.

• El pasajero debe agarrarse a los 
asideros durante el trayecto 
en todo momento.

Para reducir el riesgo de lesiones 
graves o mortales:

6121

ADVERTENCIA

8335_ES

CUIDADO

Cómo comprobar el nivel de aceite del motor:
- Asegúrese de que el motor se encuentra a la temperatura de 

funcionamiento.
- Para el procedimiento, consulte la guía del usuario.
- Conducir por lo menos 15 km (9 miles).
- El vehículo roadster debe encontrarse en una superficie nivelada.
- Deje el motor al ralentí durante 10 minutos.
- Pare el motor.
- Realice una medición de 2 minutos antes de detener el motor.
- La varilla debe estar totalmente introducida y enroscada antes de comprobar 

el nivel de aceite.
- Utilice un aceite para motocicleta XPS de cuatro tiempos 5W40 de mezcla 

sintética o equivalente.

EL ACEITE Y ALGUNOS COMPONENTES EN EL COMPARTIMENTO 
DEL MOTOR PUEDEN ESTAR CALIENTES.

EL CONTACTO DIRECTO CON ELLOS PODRÍA PROVOCAR 
QUEMADURAS EN LA PIEL.



ADVERTENCIA

NO ABRIR CUANDO
ESTÉ CALIENTE

Limpie el tapón de llenado antes de 
quitarlo.

Utilice únicamente líquido de frenos DOT 4 
procedente de un envase precintado.

 ADVERTENCIA

704903119



70
49

04
93

6A
_E

S

AVISO
- La pintura de acabado 
color mate necesita cuidado 
especial para mantener su 
apariencia. 
Consulte la Guía del usuario.
- Las ruedas cromadas 
deben lavarse con agua y 
jabón suave. No utilice 
pulimento ni limpiador 
ácido o abrasivo para las 
ruedas cromadas.
- No limpiar con productos 
alcalinos, ácidos, gasolina 
ni disolventes, a fin de no 
dañar el parabrisas.
Consulte la Guía del usuario.

5964_ESNO SOBRECARGAR:

Sin bastidor superior
Volumen de carga máxima ..................................9 kg 

Con bastidor superior instalado
Máximo volumen de carga + carga del bastidor 
superior .............................................................6,8 kg 

ADVERTENCIA



PRESIÓN MÍNIMA 70 kPa  / 10 Psi / 0,7 bar

(PASAJERO + CARGA) kg 5966

Kg kPa/Psi/bar

415/60/4,15 480/70/4,80
205/30/2,05 345/50/3,45 415/60/4,15
105/15/1,05 240/35/2,40 380/55/3,80 415/60/4,15 515/75/5,15

70

70

450 90

90

115

115

CARGA

PI
LO

TO

NO SOBREPASE LA PRESIÓN RECOMENDADA EN 70 kPa /10 Psi / 0,70 bar

275/40/2,75
480/70/4,80

ADVERTENCIA

5122A_ES

ADVERTENCIA
NO SOBRECARGAR

6,8 kg (15 lb)
LÍMITE DE CARGA

5122A_ES

ADVERTENCIA
NO SOBRECARGAR

6,8 kg (15 lb)
LÍMITE DE CARGA

RN123456
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Nº de
fusi
ble

Descripción Ampe
raje

1 Ventilador de
refrigeración 30 A

2 Accesorios 40 A

3 Solenoides del
TCM 20 A

4 Faros de luces
cortas 30 A

5 Faros de luces
largas 20 A

On-Road
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2
ENSAMBLADO EN CANADÁ / ASSEMBLED IN CANADA

TIPO: LEM2

V.I.N.: 

FECHA: MOD: 

Bombardier Recreational Products Inc.

8254_ES

Bombardier Recreational Products Inc

V.I.N. : 
 dB(A) -  min-1

8255

1

2

9020_ES

V.I.N. / N.I.V.:

Bombardier Recreational Products Inc.

ESTE VEHÍCULO CUMPLE TODAS LAS NORMAS FEDERALES ESTADOUNIDENSES 
PERTINENTES SOBRE SEGURIDAD DE VEHÍCULOS DE MOTOR (FMVSS) 
VIGENTES EN LA FECHA DE FABRICACIÓN INDICADA ARRIBA.

GVWR/PNBV: kg (            lb)
GAWR/PNBE:  FR/AV:

TIPO EE. UU.: MOTOCICLETA-TIPO CAN: TRI-CAN ICES-002/NMB-002
PESO NETO / CURB WEIGHT:
ENSAMBLADO EN CANADÁ / ASSEMBLED IN CANADA

kg (            lb)-MOD:

kg (            lb)-RR/AR: kg (            lb)

FECHA:

1 2

8256_ES

1

2
ENSAMBLADO EN CANADÁ / ASSEMBLED IN CANADA

FECHA:

MOD:

Bombardier Recreational Products Inc.
TIPO: L5e-A

V.I.N.: 
mín -1dB(A) - 

máx.  kg 



704907626_ES

ESTA                                          MOTOCICLETA ,                             , SATISFACE LOS REQUISITOS DE 
EMISIONES DE RUIDO DE LA EPA DE EE. UU. (     dBA A             RPM) SEGÚN LOS 
PROCEDIMIENTOS FEDERALES DE PRUEBA. LA LEY FEDERAL PROHÍBE MODIFICACIONES 
QUE PROVOQUEN QUE ESTA MOTOCICLETA SUPERE LOS LÍMITES DE RUIDO 
ESTABLECIDOS POR LA NORMATIVA.
CONSULTE LA GUÍA DEL USUARIO.

INFORMACIÓN SOBRE CONTROL DE EMISIONES ACÚSTICAS DE MOTOCICLETAS

AL AIRE LIBRE

FILTRO DE AIRE

GAMA DE MOTORES: 

CARTUCHO EVAP

CONTROL DE PURGA DE 
LA EVAP VÁLVULA DE 
SOLENOIDE

CÁMARA DE ADMISIÓN
DEPÓSITO DE 

COMBUSTIBLE

TIPO DE EVAPORACIÓN: 

TRAZADO DE LA MANGUERA DE VACÍO

Cilindrada del motor

Gama de motores

Tipo de permeabilidad

Sistema de control de 
emisiones escape

Velocidad de ralentí

Combustible

Tipo de evaporación

Engine Displacement

Engine Family

Permeation Family

Exhaust Emission 
Control System
Idle Speed

Fuel

Evaporation Family

INFORMACIÓN SOBRE CONTROL DE EMISIONES DEL VEHÍCULO
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
ESTE VEHÍCULO ES CONFORME A LAS LEYES DE CALIFORNIA Y A LAS NORMAS DE LA 
AGENCIA DE PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE (EPA) DE EE.UU. PARA LAS MOTOCICLETAS 
NUEVAS DEL AÑO DE            MODELO CORRESPONDIENTE, Y ESTÁ HOMOLOGADO SEGÚN LA 
NORMAS DE EMISIONES DE HC+NOX EN        GRAMOS/KILÓMETRO.
Vea la guía del usuario para consultar las especificaciones de mantenimiento

VEHICLE EMISSION CONTROL INFORMATION
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
THIS VEHICLE CONFORMS TO U.S. EPA AND CALIFORNIA REGULATIONS 
APPLICABLE TO            MODEL YEAR NEW MOTORCYCLES AND IS CERTIFIED 
TO AN HC+NOx EMISSION STANDARD OF        GRAM/KILOMETER.
See operator’s guide for maintenance specifications

E13

8720











03473-18-04473



DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории VIPHI2BT отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте eu-doc.bosch.com.





















































































Número de identificación del vehículo (V.I.N.)
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Nº de modelo

Propietario:

Fecha de Compra

Fecha de caducidad 
de la garantía

NOMBRE

CALLE APT

PROVINCIA/REGIÓN CÓDIGO POSTAL

N.º

POBLACIÓN

AÑO MES DÍA

AÑO

Para ser completado por el concesionario en el momento de la venta.

ZONA PARA EL SELLO DEL CONCESIONARIO

MES DÍA

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL VEHÍCULO (V.I.N)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL MOTOR (E.I.N.)



ADVERTENCIA

Este producto Can-Am On-Road es un tipo 

diferente de vehículo. Requiere habilidades y 

conocimientos especiales. Aprenda a conocer las 

características que diferencian a este vehículo.

• ANTES DE USAR ESTE 
VEHÍCULO, LEA ESTA GUÍA 
DEL USUARIO Y TODAS LAS 
ETIQUETAS DE SEGURIDAD 
COLOCADAS EN EL 
VEHÍCULO, Y VEA EL DVD 
SOBRE SEGURIDAD.

• COMPLETE un curso de formación (si está 

disponible), practique, familiarícese con los 

controles y consiga una licencia adecuada.

• CONSULTE la Tarjeta de Seguridad antes de 

montar.

• UTILICE SIEMPRE CASCO Y EQUIPO DE 
MONTAR. Con este tipo de vehículo, los 

usuarios están expuestos a más riesgos en 

carretera que con un automóvil. 

Incluso los conductores más avezados pueden 

sufrir una colisión causada por otro vehículo o 

perder el control. Este vehículo no le protegerá 

en caso de accidente.

• LÍMITES DE USO Y CONDICIONES DE LA 
CARRETERA. El sistema de estabilidad del 

vehículo (VSS) no puede evitar que pierda el 

control, vuelque o caiga si sobrepasa los límites 

de este vehículo. Conozca cuáles son los límites 

para las diferentes condiciones de la carretera. 

No conduzca sobre hielo o nieve ni por lugares 

no previstos para la circulación. Evite los 

charcos y la corriente de agua. 

Este tipo de vehículo puede hidroplanear en el 

agua y derrapar en carreteras cubiertas con 

grava, tierra y arena. Si debe viajar por 

carreteras que presenten estas condiciones, 

disminuya la velocidad.

®TM y el logotipo de BRP son marcas comerciales de BOMBARDIER RECREATIO-

NAL PRODUCTS INC. O de sus filiales.

©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. RESERVADOS TODOS

LOS DERECHOS.


